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SALVATION THROUGH JESUS CHRIST
藉耶稣基督的拯救

The life Jesus lived was different to that of any other man or woman. He always obeyed the commandments of God. Unlike us he was sinless.
耶稣过的生活不同于任何男人或女人。他始终服从神的命令。和我们不一样，他无罪。
God raised him from the dead and he will never die again. God has given him eternal life.
As soon as Jesus was raised from the dead, he began to teach his disciples about his death and resurrection. He showed how all of the Old Testament was written about him.
神从死亡中复活了他，他永远都不会再死了。神已赐他永生。耶稣一从死亡中复活他就开始向门徒讲述他的死亡和复活。他指出旧约圣经是如何写他的。
Luke 24:44-47
'This is what I told you while I was still with you: Everything must be fulfilled that is written about me in the Law of Moses, the Prophets and the Psalms. Then he opened their minds so that they could understand the Scriptures. He told them ‘’This is what is written: The Christ will suffer and rise from the dead on the third day, and repentance and forgiveness of sins will be preached in his name to all nations, beginning at Jerusalem."
路加福音 24:44-47
“耶稣对他们说：‘这就是我从前与你们同在之时所告诉你们的话说：摩西的律法、先知的书，和诗篇上所记的，凡指着我的话都必须应验。’于是耶稣开他们的心窍，使他们能明白圣经，又对他们说：‘照经上所写的，基督必受害，第三日从死里复活，’ 并且人要奉他的名传悔改、赦罪的道，从耶路撒冷起直传到万邦。”

Forty days after his resurrection, Jesus went up into heaven. The disciples preached the Gospel to people as Jesus had commanded them. They began to do this in Jerusalem. They started on a special day. It was a holiday and many people had come into the city. Peter, one of Jesus' apostles, told them about the crucifixion of Jesus. He told them that God had raised him from the dead and had made him their king. The people who heard him were upset by this message. They asked Peter what they should do.
耶稣复活四十天后升开。他的门徒按照耶稣的吩咐向百姓传播福音。他们开始在耶路撒冷做这件事。 他们在一个特别的日子开始传教。那是一个节假日，有很多人进城。耶稣的使徒之一彼得给他们讲述了耶稣被钉死在十字架上的事。他告诉他们神已从死亡中复活耶稣，让他做他们的王。听说的人都因为他的消息感到不安。他们问彼得如何是好。

Acts 2:37-39

'When the people heard this, they were cut to the heart and said to Peter and the other apostles, "Brothers, what shall we do?" Peter replied, "Repent and be baptised, every one of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins. And you will receive the gift of the Holy Spirit. The promise is for you and your children and for all who are far off--for all whom the Lord our God will call.'
使徒行传 2:37-39
“众人听见这话，觉得扎心，就对彼得和其余的使徒说：‘弟兄们，我们当怎样行？’彼得说：‘你们各人要悔改，奉耶稣基督的名受洗，叫你们的罪得赦，就必领受所赐的圣灵；因为这应许是给你们和你们的儿女，并一切在远方的人，就是主我们神所召来的。’”

Peter told them to repent. They must understand that they had sinned against God. They must feel this in their hearts. The people were sorry that they had not listened to the preaching of Jesus. They realised that they had disobeyed God's commandments in their lives. They wanted to put their lives right with God. This is what repentance means.

彼得告诉他们要悔改。他们必须理解他们已对神犯了罪。他们在心里必须感觉到这点。百姓觉得很遗憾，因为他们没有听耶稣的传教。他们认识到自己在生活里违抗了神的命令。他们要在生活里正确地对待神。这就是悔改的意思。

Repentance is the first step for anyone who wants to be saved. We have to feel a real need of God in our lives. This must come from the heart. When we feel like this, we should pray to God and ask him 'What shall I do?'
悔改是每个人得救的第一步。我们在生活中必须感觉到确实需要神。这种感觉必须出自我们的心里。当我们感觉到这一点时，我们就应向神祈祷，请问他“我该怎么办呢？”

King David wrote Psalm 32 when he had sinned. At first he pretended that he had not disobeyed God. He kept quiet and did not pray about it. This made him ill. Then he repented of his sin and confessed it to God. He asked God to forgive him.
大卫王在犯罪时写下了诗篇第32章。起初他假装自己没有违抗神。他保持沉默，不作祈祷。他病倒了。后来他忏悔了自己的罪，向神承认。他请求神饶恕他。

Psalm 32:3-6
'Blessed is the man whose sin the LORD does not count against him and in whose spirit is no deceit. When I kept silent, my bones wasted away through my groaning all day long. For day and night your hand was heavy upon me; my strength was sapped as in the heat of summer. Then I acknowledged my sin to you and did not cover up my iniquity. I said, "I will confess my transgressions to the LORD" -and you forgave the guilt of my sin Therefore let everyone who is godly pray to you while you may be found.'
诗篇 32:3-6
“我闭口不认罪的时候，因终日唉哼而骨头枯干。黑夜白日，你的手在我身上沉重；我的精液耗尽，如同夏天的干旱。我向你陈明我的罪，不隐瞒我的恶。我说：我要向耶和华承认我的过犯，你就赦免我的罪恶。为此，凡虔诚人都当趁你可寻找的时候祷告你；大水泛溢的时候，必不能到他那里。”

Peter also told the people to be baptised. This is a very important Bible teaching. We will look at what it means in the next lesson.

彼得还告诉百姓要受洗。这是圣经里很重要的教义。我们将在下一课了解洗礼的意义。
Peter told the men and women who repented and were baptised that God would forgive their sins. He would forgive all the wrong things they had done, through the Lord Jesus Christ.
彼得说男男女女只要悔改，受洗，神就会饶恕他们的罪。神就会通过主耶稣基督饶恕他们所有的错事。

Those who repented and were baptised were also promised a gift. They did not receive it then. It will be given to them, and all the faithful disciples of Jesus, when Jesus returns.
The Bible tells us about this gift.

那些悔改和受洗的人还被应许得到一件礼物。他们那时还没有得到。这件礼物在耶稣回来后会赐予他们和耶稣所有信实的信徒。

Romans 6:23
‘For the wages of sin is death, but the gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.'
罗马书 6:23
“因为罪的工价乃是死；惟有神的恩赐，在我们的主基督耶稣里，乃是永生。”

We cannot earn salvation by anything we do in our lives. The only wages we deserve in God's sight are those we earn as sinners. That is death. But God wants to give us eternal life. This will be his great gift to us. He has promised life through Jesus, his son, to those who obey him.
我们在生活里做任何事情都无法赢得拯救。在神的眼里我们理应得到惟一工价是我们作为罪人赢得的东西。那就是死亡。但神要赐我们永生。他已通过他的儿子耶稣向所有顺服他的人应许生命。
Jesus will return to earth to set up God's kingdom. Then all the people who have repented and accepted him as their saviour will receive the promised gift of eternal life. They will live in the kingdom of God for ever.
耶稣将返回地球建立神的国。那时所有悔改并接受他为救世主的人都将领受永生这件被应许的礼物。他们将永远生活在神的国里。

This is a promise from God. It is sure and certain. It is the same promise God made in the Old Testament to people such as Abraham and David. They were told they would be brought back to life to live for ever in God's kingdom.
这是神的应许。这是确信无疑的。这个应许同样是神在旧约圣经中向亚伯拉罕和大卫等人作的应许。他们知道自己会复活永远生活在神的国里。

When Peter stood up to speak in Jerusalem, he said that this promise was now given to the Jews in Jerusalem, to their children, and to all who are afar off. After the death and resurrection of Jesus, God's promises were given to all people who believed and obeyed, not just to the Jews. So now God's promise of eternal life in his kingdom can apply to us also.
当彼得站出来在耶路撒冷传教时，他说现在这个应许给了耶路撒冷的犹太人，他们的子女，还有所有遥远地方的人。在耶稣死亡和复活之后，神的应许给了信他、顺他的所有人，而不单单是犹太人。现在神在天国里永生的应许也适合我们。
Why did Peter say these things? The Bible tells us that God is kind and forgiving. He does not want people to perish. He provided a way to overcome sin and death. He had a son, Jesus who was the only man who lived a perfect life. He always did what God asked him, even though this was very difficult.
为什么彼得说了这些事情呢？圣经告诉我们神是慈善和宽仁的。他不希望百姓灭亡。他为他们提供了一种战胜罪孽和死亡的道路。他的儿子耶稣是惟一过了完美生活的人。他始终执行神吩咐他做的事情，仅管这么做极其困难。

It was God's will that Jesus should die for our sins. God accepted his death because he was sinless. He was a perfect sacrifice for our sins. God said that he will accept us and forgive us, for all that we have done wrong, through the sacrifice of Jesus. If we accept Jesus as our saviour, it will be as if he took all our sins away when he died. Then God will see us as people without sin.
耶稣为我们的罪孽而死是神的旨意。神接受他的死亡是因为他无罪。他是我们罪孽完美的献祭。神说仅管我们做了错事，但他会通过耶稣的牺牲接受我们和饶恕我们。如果我们承认耶稣是我们的救世主，那么就好比他在死亡的时候转嫁了我们所有的罪孽。那时耶稣就会把我们看成无罪的百姓。

In Acts chapter 2, Peter also says that this promise of salvation is for those whom the Lord God will call. We must choose to follow Jesus as his disciples. We must decide for ourselves. God calls us to believe the Gospel, to repent, and to be baptised. But he will not force us to do it. Many of the Jews who listened to Peter obeyed this call from God. Their lives were changed.
在使徒行传第2章，彼得还说这拯救的应许要赐给蒙神召唤的人。我们作为耶稣的信徒，必须选择跟随他。我们必须自己决定。神要我们信仰福音、悔改和受洗。但他不会强迫我们这么做。许多听了彼得传教的犹太人都听从神的召唤。他们的生活改变了。
Acts 2:46-47
'Every day they continued to meet together in the temple courts. They broke bread in their homes and ate together with glad and sincere hearts, praising God and enjoying the favour of all the people. And the Lord added to their number daily those who were being saved.'
使徒行传 2:46-47
“他们天天同心合意恒切地在殿里，且在家中擘饼，存着欢喜诚实的心用饭，赞美神，得众民的喜爱。主将得救的人天天加给他们。”
That is what happens to those who choose to follow Jesus. They feel happiness and gladness that God has forgiven their sins. They understand that they now belong to God as his children. They believe that when Jesus returns to set up God's kingdom, they will be given eternal life and will share the kingdom with him.
顺从耶稣的人会做这些事情。他们觉得幸福和高兴，因为神已饶恕了他们的罪孽。他们知道现在作为神的子女归神了。他们相信耶稣会回来建立神的国，他们会得到永生，能和耶稣共享神的国。
Questions
1. Why is Jesus different to any other man who lived?

2. What did Jesus do after his resurrection?

3. What does repent mean?
4. What promise does God make to you if you repent?
5. Who died to take our sins away?
6. When will faithful disciples receive the gift of God?
提问
1. 为什么耶稣不同于曾经生活过的其他任何人?

2. 耶稣复活后做了什么事?

3. 悔改是什么意思?
4. 如果你悔改神对你应许什么?
5. 谁死亡转嫁了我们的罪孽?
6. 信实的信徒在什么时候能领受神的礼物?
